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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
The Excise & Salt Act, 1944 (I of 1944) এর সংশোধন

তৃতীয় অধ্যায়
Customs Act, 1969 (Act IV of 1969) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০১১
(
২০১১ সনের ১২ নং
আইন
)

[ ৩০ জুন , ২০১১ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রনীত আইন

যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পূরণকল্পে কতিপয়
আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয় ;
   সেহেতু  এতদ্দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল:-
  

সংক্ষিপ্ত
শিরোনাম ও
প্রবর্তন

১ । (১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০১১ নামে অভিহিত হইবে ।

  (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931 ) এর অধীন

জনস্বার্থে  জারীকৃ ত ঘোষনা সাপেক্ষে, এই আইন ২০১১ সনের ১ জুলাই তারিখে

কার্য কর হইবে ।

Act I of
1944 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
সংশোধন

২ । The Excise & Salt Act, 1994 (I of 1944) এর FIRST SCHEDULE এর

PART II এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল -১ এ বর্নি ত FIRST SCHEDULE

এর PART II প্রতিস্থাপিত হবে ।

Act IV of
1969 এ
Section 3
এর
সংশোধন

২ ক।Customs Act, 1969 (Act IV of 1969), অতঃপর Customs Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর Section 3 এর Clause (a) এর পরিবর্তে নিম্নবর্ণি ত এর

পরিবর্তে নিম্নবর্ণি ত clause (a) এবং clause (aa) সন্নিবেশিত হইবে, যথাঃ-

  "(a) a Chief Commissioner of Coustoms;
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  (aa) a Commissioner of Coustoms;

Act IV of
1969 এর
section 15
এর
সংশোধন

৩ ।Customs Act, 1969 এর section 15 এর-

  (ক)	 clause (b) এর ””counterfeit currency notes”” শব্দগুলির পর ””and any

other counterfeit product”” শব্দগুলি সন্নিবেশিত হইবে;

 (খ) clause (c) এর””film or article”” শব্দগুলির পর ””,video or audio recording,

CDs or recording on any other media”” শব্দগুলি ও কমাগুলি সন্নিবেশিত

হইবে;

 (গ) clause (d) এর ””Merchandise Marks Act, 1889 (IV of 1889)””শব্দগুলি,

কমা, সংখ্যাগুলি ও বন্ধনীর পরিবর্তে ‘‘কপিরাইট আইন, ২০০০ (২০০০ সনের ২৮

নং আইন), the Patents And Designs Act, 1911 (Act No. II of 1911) and ট্রেড

মার্ক আইন, ২০০৯ (২০০৯ সনের ১৯ নং আইন)’’ শব্দগুলি, সংখ্যাগুলি,

কমাগুলি ও বন্ধনীগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

  (ঘ) clause (f) এর শেষাংশে উল্লিখিত””and”” শব্দটি বিলুপ্ত হইবে;

 (ঙ) clause (g) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (g) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা :-

 ””(g) goods made or produced outside Bangladesh and intended for sale,

and having applied thereto, a design in which copyright exists under

কপিরাইট আইন, ২০০০ (২০০০ সনের ২৮ নং আইন),the Patents And

Designs Act, 1911 (Act No. II of 1911) and ট্রেড মার্ক আইন, ২০০৯ (২০০৯

সনের ১৯ নং আইন)in respect of the class to which the goods belong or any

fraudulent or obvious imitation of such design, patent, copyright except

when the application of such design has been made with the licence or

written consent of the registered proprietor, right holder of the patent or

copyright, as the case may be; and””;

 (চ) clause (g) এর পর নিম্নরূপ নূতন clause (h) সংযোজিত হইবে, যথা :-

 ””(h) goods involving infringement of copyright, layoutdesign of integrated

circuits, industrial designs, patents within the meaning of the ‘‘কপিরাইট

আইন, ২০০০ (২০০০ সনের ২৮ নং আইন) and the Patents And Designs Act,

1911 (Act No. II of 1911):””।

 (ছ) proviso তে উল্লিখিত ””(d), (e), (f) and (g)”” এর পরিবর্তে ””(d), (e), (f), (g)

and (h)”” প্রতিস্থাপিত হইবে।
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Act IV of
1969 এর
section 81
এর
সংশোধন

৪। Customs Act এর section 81 এর sub-section (2) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ

sub-section (2) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

  ””(2) Where any goods are allowed to be cleared or delivered on the basis

of such provisional assessment, the amount of duty actually payable on

those goods shall, within a period of one hundred and twenty working days

from the date of the provisional assessment, where there is a case

pending at any court, tribunal or appellate authority, from the date of

receipt of the final disposal order of that case, be finally assessed and on

completion of such assessment the appropriate officer shall order that the

amount already guaranteed be adjusted against the amount payable on

the basis of final assessment, and the difference between them shall be

paid forthwith to or by the importer or exporter as the case may be:

 Provided that the Board may, under exceptional circumstances recorded in

writing, extend the period of final assessment specified under this sub-

section.””।

 
Act IV of
1969 এর
section
129A এর
বিলুপ্তি

৫। Customs Act এর section 129A including বিলুপ্ত হইবে।

Act IV of
1969 এর
section 156
এর
সংশোধন

৬। Customs Act এর section 156 এর sub-section (1) এর TABLE এর item 90

এর বিপরীতে কলাম (২) এ উল্লিখিত ””ten times”” শব্দগুলির পরিবর্তে ””five

times”” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে।

Act IV of
1969 এ
নূতন
CHAPTER
XVIIIA এবং
section
192A,
192B,
192C, 192D,
192E, 192F,
192G, 192H,
192I, 192J ও

 ৭। Customs Act এর section 192 এর পর নিম্নরূপ নূতন CHAPTER XVIIIA

এবং উহার অধীন section 192A, 192B, 192C, 192D, 192E, 192F, 192G,

192H, 192I, 192J ও 192K সন্নিবেশিত হইবে, যথা :-

 "CHAPTER XVIII A

 ALTERNATIVE DISPUTE RESOLUTION

  192 A. Alternative Dispute Resolution.-Notwithstanding anything contained

in this Act regarding adjudication or disposal of any dispute as defined and

mentioned in section 192C which may or may not be pending with
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192K এর
সন্নিবেশ

concerned customs authority or customs and মূল্য সংযোজন কর appellate

authorities, any importer or exporter concerned in such disputes may apply

to the concerned authorities for the resolution of the dispute through the

Alternative Dispute Resolution (hereinafter ADR) process in the manner as

laid down in the following sections and rules made thereunder and resort

to ADR must precede the completion of the procedures under adjudication

or appeal provisions of the Act.

 192B. Commencement of ADR process.-The ADR process as mentioned

in this chapter shall come into force on such date and in such Custom

house or Customs-station or Commissionerate as the Board may

determine by notification in the official Gazette.

 192C. Definition and Scope of Disputes for ADR.-(1) For the purposes of

this chapter, "dispute" means any case or proceeding pending before any

customs authority or any court Supreme Court of Bangladesh in respect of

the levy, assessment, collection or refund of duty and taxes or, for

imposition of fine or penalty, and also includes an assessment objected to

in writing to the concerned commissioner by the concerned importer in

relation to the determination of customs valuation of that assessment.

 (2) The following disputes may be dealt with ADR,-

 (a) Subject to the provisions of sub-section (1), (2), (4),(5) and (6) of

section 25 of customs valuation related disputes, falling under the re-

shipment inspection system or otherwise, arising out of customs

assessment and disputes pending with any customs or appellate authority

or before any court including the Supreme Court of Bangladesh shall fall

under this category;

 (b) Any other disputes, arising out of submission of Bill of Entry or Bill of

Export in case of import or export, as the case may be, or issuance of

Demand Notice or show cause Notice in relation to any Bill of Entry or Bill

of Export by the concerned customs authorities and pending with any

customs or Appellate authority or court including the Supreme Court of

Bangladesh falling under this Act, excluding the following-

 (i) fraud or criminal cases and disputes;
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 (ii) disputes involving seizure and confiscation of prohibited, restricted,

smuggled goods;

 (iii) disputes involving allegations of money laundering;

 (iv) disputes on customs classification issues;

 (v) disputes on alleged evasion of duties and taxes through the resort to

misdeclaration of H.S.Code, name and quantity of goods, fraud of

documents, violation of import and export policy or violations of customs

bonded warehouse related licensing and/or bond related conditions; and

 (c) penalty related pending disputes of pre-shipment inspection agency.

 192D. Appointment of Facilitator and duties of the parties concerned. - (1)

For the purpose of resolving a dispute in an alternative way the Board may

appoint or select Facilitator as may be prescribed by rules.

 (2) For the purpose of ADR the selection or appointment, duties and

responsibilities of the Facilitator shall be provided in the rules.

 (3) The duties and responsibilities of the applicant-importer or exporter for

ADR shall be provided in the rules.

 (4) Selection of officer for representing customs authorities in the ADR

negotiation and his duties and responsibilities shall be provided in the

rules.

 192E. Application for ADR.- For ADR of a dispute, referred to in section

192C, the concerned importer, or exporter, as the case may be, may apply

to the following authorities:

 (a) for a dispute which was created and not already been adjudicated or

settled before the commencement of the ADR process, the application

 is to be submitted in such form and manner as may be prescribed in the

rules, to the concerned Commissioner of Customs or adjudicating officer

or Appellate authorities, as the case may be;

 (b) for a dispute which arises after the commencement of the ADR

process, the application is to be made before seeking or trying for

settlement of the said

 dispute under sections 179, 193 or 196 as the case may be, of this Act, to

the concerned Commissioner of Customs or adjudicating officer, as the


